
SPÉCIALISTE SUISSE DE L'AGENCEMENT D'INTÉRIEUR DEPUIS 1984

S W I S S  S P E C I A L I S T S  I N  I N T E R I O R  F I T- O U T  S I N C E  1 9 8 4

É D I T I O N  2 0 2 6



A D M I N I S T R AT I O N  E T  P R O D U C T I O N

Route de Riaz 92

CH-1630 Bulle

+41 26 919 88 77

info@raboudgroup.com

Horaires d'ouverture

Lundi à jeudi : 07h00 – 11h50 / 13h15 – 17h30

Vendredi : 07h00 – 11h50

E X P O S I T I O N  D E  C U I S I N E S

Route de Riaz 97

CH-1630 Bulle

+41 26 919 88 77

info@raboudgroup.com

Horaires d'ouverture

Lundi à vendredi : 08h30 – 12h00 / 13h30 – 18h30

Samedi : 09h00 – 16h00

S E R V I C E  A P R È S -V E N T E

Route de Riaz 92

CH-1630 Bulle

+41 26 919 88 92

sav@raboudgroup.com

Horaires d'ouverture

Lundi à jeudi : 07h00 – 11h50 / 13h15 – 17h00

Vendredi : 07h00 – 11h50

raboudgroup.com



Sommaire
Summary

1

Notre ADN 02

Notre histoire en bref 03

Raboud Group en chiffres 04

De la Gruyère à Séoul 05

Le travail de l'homme 06

Notre direction 07

Nos engagements environnementaux 08

Pourquoi Raboud Group 11

Notre savoir-faire 09

01 — Agencement d'intérieur 13

Sur mesure, presque sans limites 14

Nos bureaux, expositions et ateliers de production 10

02 — Cuisine 61

La référence romande de la cuisine 62

03 — Design 66

Design 67

04 — Service après-vente 76

Votre souci devient le nôtre 77



N O T R E  A D N

« Le défi, notre plus belle matière première »
“Challenge, our finest raw material”

La qualité des produits, l'innovation, le besoin de se surpasser, la 

perfection du geste, le souci du détail et du travail bien fait, le plaisir 

de servir nos clients… Depuis 1984, Raboud Group est synonyme 

d'excellence dans l'univers suisse de l'agencement d'intérieur. Active 

dans le monde entier où elle gère de nombreux chantiers complexes 

et haut de gamme, notamment dans l'agencement général, la 

construction de stands d'exposition et de boutiques de luxe, notre 

société est basée à Bulle, au centre de la verte et boisée Gruyère.

Aucun hasard donc à ce que nos équipes d'ébénistes et de menuisiers 

maîtrisent comme personne l'art de dompter le noble matériau qu'est 

le bois. Leur savoir-faire centenaire s'appuie sur une longue tradition 

artisanale unique qui prend sa source dans la construction des 

célèbres chalets de nos montagnes, mais aussi dans la fabrication de 

meubles vendus loin à la ronde ou la réalisation de charpentes. 

Hôtellerie, restauration, habitations, cliniques, musées, espaces 

fumeurs d'aéroports, wagons de chemin de fer, aménagement de 

bateaux, pop-up stores… chaque projet est un nouveau défi que nous 

relevons avec passion. N'hésitez pas à nous contacter pour visiter nos 

ateliers.

With exceptional products, constant innovation, a desire to excel, 

flawless workmanship, an attention to detail, well done job, and the 

pleasure in giving our customers the best possible service... Founded 

in 1984, Raboud Group has been a symbol of excellence in the Swiss 

world of interior design. Our company, based in Bulle, in the heart of 

green Gruyère woodland, operates throughout the world, notably in 

general interior fittings, as well as exhibition stand and luxury 

boutique design.

It is no coincidence that our teams of skilled cabinetmakers and joiners 

have mastered the art of working with refined wood materials like no 

other. Their expertise is rooted in hundreds of years of traditional 

craftsmanship, stemming from our celebrated mountain chalets, 

refined furniture sold far and wide, as well as timber-frame 

construction. Hotels, restaurants, home furnishings, clinics, museums, 

airport smoking areas, railway carriages, boat refurbishments, pop-up 

stores... every project is a new challenge we take on with passion. Feel 

free to contact us directly.
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N O T R E  H I S T O I R E

Notre histoire en bref
Our story in brief

Fondé en 1984 en Gruyère, Raboud Group est une entreprise familiale leader dans l'agencement d'intérieur en Suisse romande. Aujourd'hui dirigée 

par Vincent et Johann Raboud, elle réunit une cinquantaine de collaborateurs. À la pointe de la technologie, ses ateliers de production se trouvent 

à Bulle.

Founded in 1984 in Gruyère, Raboud Group is a leading family-owned interior design company based in west Switzerland. Now run by Vincent and Johann Raboud, it 
brings together some fifty employees. Its production facilities are located in Bulle.

1984 Création de l'entreprise par Francis Raboud, à Villarvolard.

Francis Raboud establishes his company in Villarvolard.

1986 Déménagement dans une nouvelle halle à Gumefens.

The company relocates to new premises in Gumefens.

1989 Création de la société Raboud Cuisines SA.

Raboud Cuisines SA is founded.

1995 Rachat d'Agença SA à Bulle — nouvelle raison sociale : Raboud Agença SA.

Agença SA in Bulle is acquired and renamed Raboud Agença SA.

2004 Création de Raboud Expo SA pour l'exécution de stands d'exposition.

Raboud Expo SA is established, offering exhibition stand design.

2008 Création de Raboud Group SA, fusion d'Agença, Cuisines et Expo.

Raboud Group SA is founded, merging Agença, Cuisines and Expo.

2015 Francis Raboud transmet l'entreprise à ses fils, Vincent et Johann Raboud.

Francis Raboud hands the business to his sons, Vincent and Johann Raboud.

2016 Inauguration du magasin-exposition à Bulle.

Official opening of the Bulle showroom.

2020 Luc Meury nommé directeur d'exploitation.

Luc Meury is named Chief Operating Officer.

2025 Nouveaux locaux à surface égale, avec 800 m² d'exposition et 19 cuisines.

New premises of the same size, with an 800 m² showroom featuring 19 kitchens.

2025 Vincent Murith nommé directeur commercial.

Vincent Murith is named Chief Commercial Officer.
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E N  C H I F F R E S

Raboud Group en chiffres
Raboud Group in figures

1984
Année de fondation, à Villarvolard (Gruyère)

Founded in Villarvolard (Gruyère)

+ DE 40 ANS
D'expérience suisse en agencement d'intérieur

Years of Swiss interior design experience

800 M²
De showroom à Bulle

Showroom in Bulle

PLUS DE 25
Marques horlogères suisses accompagnées, avec 
des boutiques installées à travers le monde, 
jusqu'à Séoul ou Canberra

Swiss watchmaking brands supported, with 
boutiques installed worldwide, as far as Seoul or 
Canberra

200+
Villes où notre travail a pris place, sur les 5 
continents

Cities where our work has taken place, across 5 
continents

50+
Collaborateurs fixes, renforcés par une quinzaine 
de partenaires indépendants

Permanent employees, backed by around fifteen 
independent partners
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Air freight

Fret maritime
Sea freight

Livraison routière
Road delivery



A N C R A G E  I N T E R N A T I O N A L

De la Gruyère à Séoul
From Gruyère to Seoul

Un exemple parmi d'autres : Séoul, notre destination la plus lointaine 

depuis Bulle. Raboud Group est intervenu sur cinq continents.

One example among others: Seoul, our furthest destination from 

Bulle. Raboud Group has worked on five continents.

C A R T E  D ' E M B A R Q U E M E N T   ·   B O A R D I N G  P A S S

D E   ·   F R O M V E R S   ·   TO

BULLE SÉOUL
BUL — GRUYÈRE, SUISSE SEL — CORÉE DU SUD

≈ 8 900 KM  —  UN EXEMPLE PARMI NOS INTERVENTIONS SUR CINQ CONTINENTS

PLUS DE 200 DESTINATIONS DANS LE MONDE  ·  200+ 
DESTINATIONS WORLDWIDE

5 CONTINENTS

Afrique, Amérique, Asie, Europe, Océanie.

Africa, the Americas, Asia, Europe, Oceania.

PLUS DE 25 MARQUES 
HORLOGÈRES

Avec des boutiques installées à travers le monde, 
jusqu'à Séoul ou Canberra.

With boutiques installed worldwide, as far as Seoul or 
Canberra.

PETITS PROJETS & 
CHANTIERS D'ENVERGURE

Des interventions ponctuelles aux chantiers à 
plusieurs millions de francs.

From one-off projects to multi-million franc developments.

EXPÉRIENCE 
AÉROPORTUAIRE

Genève, Zurich, Marrakech, Francfort, Dubaï et de 
nombreux aéroports européens.

Geneva, Zurich, Marrakech, Frankfurt, Dubai and numerous 
European airports.

PA S S A G E R   ·   P A S S E N G E R

AGENCEMENT DE 
BOUTIQUE
Boutique fit-out

S I È G E   ·   S E AT

EN SOUTE

Cargo hold

V O L   ·   F L I G H T

RG–1984

P O I D S   ·   W E I G H T

12'000 KG

Exemple  ·  Example

C O L I S   ·   C R AT E S

21 CAISSES

Exemple  ·  Example

E S C A L E S   ·   S T O P O V E R S

BUL → ZRH → ICN

Bulle → Zurich → Séoul

B U L  ·  S E L

Ces repères sont des faits transmis par Raboud Group, non une liste exhaustive de ses réalisations. Le nombre de destinations est une estimation. Poids, nombre de caisses et escales 
(talon) sont un exemple illustratif, non un chantier réel précis.
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N O T R E  É Q U I P E

« Derrière chaque agencement, des mains qui 
façonnent le bois depuis 1984. »
“Behind every interior, hands that have shaped wood since 1984.”

Presque toute l'équipe Raboud Group, réunie devant nos ateliers de 

Bulle. Ébénistes, menuisiers, poseurs, technico-commerciaux, bureau 

technique : nos équipes coordonnent plus de vingt corps de métier sur 

chaque chantier, de la première esquisse à la dernière finition. Un 

savoir-faire manuel que ni la vitesse ni la machine ne remplacent.

Almost the whole Raboud Group team, gathered outside our Bulle 

workshops. Cabinetmakers, joiners, fitters, technical sales, design 

office: our teams coordinate more than twenty trades on every 

project, from first sketch to final finish. A manual expertise that 

neither speed nor machine can replace.
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C F O

Johann Raboud
Directeur administratif et financier

C E O

Vincent Raboud
Directeur général

C O O

Luc Meury
Directeur d'exploitation

C C O

Vincent Murith
Directeur commercial

Ensemble, construire pour vous.
Together, building for you.

Des compétences complémentaires, une vision commune, un engagement partagé à vos côtés.
Complementary skills, a shared vision, a joint commitment by your side.

Administration et production
Administration and production

Exposition de cuisines
Kitchen showroom



E N G A G E M E N T S

Nos engagements environnementaux
Environmental commitments

Raboud Group met tout en œuvre pour une production respectueuse 

de l'environnement. Voici nos principaux engagements :

Raboud Group strives to ensure that its production is environmentally 

friendly. Here are our key commitments:

Nos ateliers de production se trouvent en Gruyère et travaillent, dès que possible, avec des entreprises locales et régionales.

Our production facilities are located in Gruyère and we work with local and regional companies whenever possible.

Nous appliquons en entreprise et sur les chantiers un tri des déchets efficace et performant, garantissant un recyclage optimal.

We use efficient and effective waste sorting in our company and on our sites, optimising recycling.

Nos équipes de poseurs logent aussi souvent que possible à l'hôtel, à proximité des chantiers, pour éviter les déplacements inutiles.

Our installation teams stay in hotels near the jobsite whenever possible, to avoid unnecessary travel.

Nous pouvons réaliser vos aménagements avec du bois certifié FSC, sur demande et selon disponibilité.

We can carry out your fittings using FSC-certified wood, on request and subject to availability.

Nos agencements sur mesure sont officiellement certifiés Swiss Made, avec audits et contrôles réguliers.

Our bespoke fittings are officially Swiss Made certified, with regular audits and inspections.

Nous sommes une entreprise formatrice, avec plusieurs apprentis formés en permanence.

We are a training company, with several apprentices trained on an ongoing basis.

Nous nous engageons dans une démarche « Carbon Fri » afin de réduire et de compenser l'empreinte carbone de notre production.

We are committed to a “Carbon Fri” approach, to reduce and offset the carbon footprint of our production.

NOS LABELS ET MEMBRES

Swiss Made Bois Suisse Switzerland Global Enterprise Carbon Fri
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N O T R E  S A V O I R - F A I R E

Notre savoir-faire, votre sur-mesure
Our expertise, your bespoke project

Plus que quatre métiers, un seul geste : celui de nos ébénistes et 

menuisiers, dans nos ateliers de Bulle. Chaque projet y est pensé, 

dessiné puis fabriqué sur mesure, dans le respect du bois — suisse 

pour l'essentiel, et du bois certifié FSC selon la demande et la 

disponibilité — et des labels qui garantissent cette exigence (voir nos 

engagements environnementaux).

More than four trades, one single gesture: that of our cabinetmakers 

and joiners, in our Bulle workshops. Every project is designed there 

and then custom-built, respecting the wood we work with — mostly 

Swiss, with FSC-certified wood available on request and subject to 

availability — and the labels that guarantee this standard (see our 

environmental commitments).

01 Agencement d'intérieur
Sur mesure, dans tous les univers : habitation, hôtellerie, santé, secteur public, boutique.

Interior fitting — Bespoke, across every setting: homes, hospitality, healthcare, public sector, retail.

02 Cuisine
Dessinée pour vous, posée partout — des modèles normés, choisis auprès de nos partenaires fabricants.

Kitchens — Designed for you, fitted anywhere — standardised models, sourced from our manufacturing partners.

03 Design
Plans, rendus 3D, direction architecturale : toutes les compétences pour piloter votre projet du début à la fin.

Design — Plans, 3D renders, architectural direction: every skill needed to steer your project from start to finish.

04 Service après-vente
Réglages, réparations, transformations — votre souci devient le nôtre.

After-sales service — Adjustments, repairs, alterations — your problem becomes ours.
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N O S  A T E L I E R S

Nos bureaux, expositions et ateliers de production

Our offices, showrooms and production workshops

À la pointe de la technologie, nos ateliers de production se trouvent à 

Bulle, en Gruyère. C'est ici que naissent, chaque jour, nos réalisations 

sur mesure.

At the cutting edge of technology, our production workshops are 

located in Bulle, in Gruyère. This is where our bespoke work is born, 

every day.
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P O U R Q U O I  R A B O U D  G R O U P

Pourquoi Raboud Group
Why Raboud Group

01 Un seul interlocuteur : Raboud Group
De la conception à la pose, c'est l'entreprise Raboud Group — et non une personne isolée — qui suit votre projet de A à Z.

A single point of contact: Raboud Group — From design to installation, it is the company Raboud Group — not one individual contact — that follows 
your project from A to Z.

02 Savoir-faire suisse depuis 1984
Une entreprise familiale, à la pointe de la technologie, basée à Bulle.

Swiss expertise since 1984 — A family business at the cutting edge of technology, based in Bulle.

03 Nos propres ateliers
Conception, fabrication et pose gérées en interne, dans nos ateliers de Bulle.

Our own workshops — Design, manufacturing and installation all managed in-house, in our Bulle workshops.

04 Service après-vente réactif
Des interventions programmées ou urgentes, un seul numéro à composer.

Responsive after-sales service — Scheduled or urgent interventions, one number to call.

05 Un réseau international
Des chantiers menés sur cinq continents, de Bulle à Séoul.

An international reach — Projects delivered across five continents, from Bulle to Seoul.

06 Un engagement durable
Une production locale et respectueuse de l'environnement (voir nos engagements).

A sustainable commitment — Locally based, environmentally responsible production (see our environmental commitments).
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N O T R E  M É T H O D E

VO US  Ê T ES  A R CH I T EC T E ,  O U  VOT R E P RO JE T  EST  D ÉJÀ  S UI V I  PA R  U N A R CH I T EC T E    ·    YO U  A R E A N  A R CH I T EC T,  O R  YO UR  P RO JEC T  
IS  A L R EA DY  BE I N G  H A N DL E D  BY  O N E

Des plans en main à la réalisation
From plans in hand to completion

Lorsque nous recevons un mandat accompagné de plans déjà établis, 

nous pouvons chiffrer directement votre projet.

When we receive a mandate together with plans already drawn up, we 

can cost your project directly.

1
Réception du mandat & des plans

Étude des plans et du cahier des charges transmis par l'architecte.

Reviewing the plans and specifications provided by the architect.

2
Chiffrage direct

Devis détaillé établi directement sur la base des plans reçus, sans étape de conception supplémentaire.

Detailed quotation drawn up directly from the plans received, with no extra design phase.

3
Validation de l'offre

Accord entre l'architecte, le client et Raboud Group sur le projet retenu.

Agreement between the architect, the client and Raboud Group on the chosen project.

4
Dessins techniques

Plans d'exécution détaillés, en coordination avec l'architecte.

Detailed execution drawings, coordinated with the architect.

5
Fabrication en atelier

Exécution de haut niveau dans nos ateliers de Bulle.

High-level execution in our Bulle workshops.

6
Livraison et installation

Installation soignée sur site, délais respectés.

Careful on-site installation, on schedule.

7
Service après-vente

Suivi réactif après la livraison — réglages, réparations, et interventions possibles même sur des installations réalisées par d'autres 
entreprises.
Responsive follow-up after delivery — adjustments, repairs, and support even for work carried out by other companies.

Un accompagnement continu, du premier contact jusqu'au dernier réglage.

Ongoing support, from first contact through to the final adjustment.
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01
Agencement d'intérieur
Interior fitting

Sur mesure. Depuis 1984, une philosophie : repousser les limites.

Bespoke. Since 1984, one philosophy: pushing the limits.
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Sur mesure, presque sans limites
Bespoke, with almost no limits

Presque sans limites. Voilà qui résume à merveille la philosophie 

de notre entreprise, active depuis 1984 dans l'agencement 

d'intérieur. Basée à Bulle, chef-lieu d'une Gruyère où le travail du 

bois est plus qu'une tradition, un art, elle est reconnue loin à la 

ronde pour la qualité de ses réalisations, exportées dans le monde 

entier. Fabriqués dans nos ateliers de Bulle, nos agencements sur 

mesure sont 100% Swiss Made.

Almost limitless. That perfectly sums up the philosophy of our 

company, active since 1984 in interior design. Based in Bulle, at the 

heart of a Gruyère region where woodworking is more than a 

tradition — it's an art — we are renowned far and wide for the 

quality of our work, exported throughout the world. Made in our 

own workshops in Bulle, our bespoke fittings are 100% Swiss 

Made.

Habitation
Home design

Hôtel, restauration et commerce
Hotel, restaurant and retail design

Santé
Healthcare

Public et administratif
Public and administrative building design

Boutique et stand d'exposition
Exhibition stand and luxury boutique design

Aéroports
Airport design

14



01

A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Habitation
Home design

Dressing, cuisine sur mesure, salle de bain, bibliothèque, bureau… 

le savoir-faire de nos spécialistes s'appuie sur une tradition solide 

et une imagination sans bornes, pour créer l'espace à vivre de vos 

rêves. Nous réalisons aussi bien des agencements pour 

appartements que pour maisons de maîtres, maisons au bord de 

l'eau, résidences à l'étranger, chalets d'exception ou appartements 

de montagne — avec tout type de matériaux, du bois 

contemporain au vieux bois.

Walk-in wardrobes, bespoke kitchens, bathrooms, bookcases, 

home office... our specialists draw on solid tradition and boundless 

imagination to create the living space of your dreams. We design 

for apartments as much as for grand residences, lakeside and 

seaside homes, properties abroad, exceptional chalets or mountain 

apartments — working with every kind of material, from 

contemporary wood to old wood.

Dressing sur mesure
Custom walk-in wardrobes

Cuisine sur mesure
Bespoke kitchens

Salle de bain et rangements
Bathrooms and storage

Bibliothèque et bureau
Bookcases and home office

Mobilier sur mesure
Bespoke furniture
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H A B I T A T I O N
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Hôtel, restauration et commerce
Hotel, restaurant and retail design

Vous n'aurez jamais une deuxième chance de faire une bonne 

première impression. Actifs dans la restauration, l'hôtellerie ou le 

commerce de détail, nous créons avec vous la première impression 

qui fera revenir vos clients et vos hôtes.

You never get a second chance to make a good first impression. 

Active in catering, hospitality and retail, we work with you to 

create the first impression that will bring your customers and 

guests back.

Réception
Reception areas

Bar et comptoir
Bar and counters

Salle à manger
Dining rooms

Vitrines et comptoirs commerciaux
Retail counters and displays

Chambres d'hôtel
Hotel rooms
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H Ô T E L ,  R E S T A U R A T I O N  E T  C O M M E R C E
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H Ô T E L ,  R E S T A U R A T I O N  E T  C O M M E R C E
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H Ô T E L ,  R E S T A U R A T I O N  E T  C O M M E R C E
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H Ô T E L ,  R E S T A U R A T I O N  E T  C O M M E R C E
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  H Ô T E L ,  R E S T A U R A T I O N  E T  C O M M E R C E
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Santé
Healthcare

Une longue expérience dans l'aménagement des locaux dédiés à la 

santé : hôpitaux, cabinets médicaux, cliniques, centres dentaires, 

homes pour personnes âgées, pharmacies… nos spécialistes 

optimisent vos espaces et les adaptent à vos besoins.

Extensive experience fitting out healthcare premises: hospitals, 

medical practices, clinics, dental centres, retirement homes, 

pharmacies... our specialists optimise your spaces and adapt them 

to your needs.

Cabinets médicaux et dentaires
Medical and dental practices

Salles d'attente
Waiting rooms

Pharmacies
Pharmacies

Homes et hôpitaux
Care homes and hospitals

Desks d'accueil
Reception desks
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É

33



A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É

34



A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  S A N T É
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Public et administratif
Public and administrative building design

Les chantiers publics et administratifs n'ont plus de secrets pour 

nos équipes. Écoles, crèches, musées, salles de grand volume, 

auditoriums, chapelles, bureaux, agences… nous avons déjà relevé 

de nombreux défis, avec des contraintes exigeantes.

Public and administrative projects hold no secrets for our teams. 

Schools, nurseries, museums, large-scale venues, auditoriums, 

chapels, offices, agencies... we have already handled numerous 

assignments, with demanding constraints.

Écoles et crèches
Schools and nurseries

Musées et espaces culturels
Museums and cultural venues

Bureaux et guichets
Offices and counters

Bibliothèques
Libraries
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  P U B L I C  E T  A D M I N I S T R A T I F
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  P U B L I C  E T  A D M I N I S T R A T I F
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R  —  P U B L I C  E T  A D M I N I S T R A T I F
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Boutique et stand d'exposition
Exhibition stand and luxury boutique design

Les aménagements complexes, exigeants et sur-mesure font partie 

de notre ADN. En Suisse ou à l'étranger, nous réalisons boutiques 

horlogères et joaillières ainsi que des stands d'exposition haut de 

gamme, avec la même exigence.

Complex, challenging and bespoke design solutions are part of our 

DNA. In Switzerland or abroad, we deliver watchmaking and 

jewellery boutiques as well as high-end exhibition stands, with the 

same standard of care.

Boutiques horlogères et joaillerie
Watchmaking and jewellery boutiques

Stands d'exposition
Exhibition stands

Pop-up stores
Pop-up stores

Concept stores
Concept stores
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A G E N C E M E N T  D ' I N T É R I E U R

Aéroports
Airport design

Restaurants, fumoirs, boutiques et salons d'attente : l'univers 

aéroportuaire cumule les contraintes techniques, les normes de 

sécurité et les exigences d'image les plus strictes. Nos équipes y 

interviennent avec la même exigence que sur nos autres chantiers, 

dans le respect des délais très courts propres à ces 

environnements.

Restaurants, smoking lounges, shops and waiting areas: the airport 

environment combines technical constraints, safety standards and 

the strictest image requirements. Our teams work there with the 

same rigour as on our other projects, respecting the very tight 

deadlines specific to these environments.

Restaurants et espaces de restauration
Restaurants and dining areas

Fumoirs et salons lounge
Smoking lounges and airport lounges

Boutiques et zones d'attente
Shops and waiting areas

Comptoirs d'enregistrement
Check-in counters
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Cuisine
Kitchens

La référence romande de la cuisine, dans notre showroom de Bulle.

The Romandy reference for kitchens, in our Bulle showroom.
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La référence romande de la cuisine
The Romandy reference for kitchens

Raboud Group, c'est la référence romande de la cuisine. Venez 

visiter notre showroom à Bulle — avec ou sans rendez-vous — où 

19 cuisines sont exposées et où nos spécialistes vous aident à créer 

la cuisine de vos rêves, du choix du modèle à la gestion des travaux 

et au montage.

Nos cuisines sont des modèles normés, sélectionnés auprès de nos 

partenaires fabricants. Pour certains projets, notre département 

agencement d'intérieur réalise aussi des cuisines entièrement sur 

mesure, fabriquées dans nos propres ateliers.

Raboud Group is the Romandy reference for kitchens. Visit our 

showroom in Bulle — with or without an appointment — where 19 

kitchens are on display and our specialists help you create the 

kitchen of your dreams, from choosing a model to managing the 

work and installation.

Our kitchens are standardised models, sourced from our 

manufacturing partners. For certain projects, our interior fitting 

department also creates fully bespoke kitchens, built in our own 

workshops.
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03
Design d'Intérieur
Design

De l'esquisse à la réalisation, un accompagnement sur mesure à chaque étape de votre projet.

From sketch to completion, tailored support at every stage of your project.
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Un accompagnement sur mesure
End-to-end support

Notre studio de design vous accompagne à chaque étape de votre 

projet, de la première rencontre jusqu'à sa réalisation, en étroite 

collaboration avec notre manufacture de Bulle.

Our design studio supports you at every stage of your project, from 

the initial meeting through to completion, in close collaboration with 

our manufacturing facility in Bulle.

01 Rendez-vous conseil
Analyse de vos besoins, étude de faisabilité, relevé de mesures.

Introductory meeting — Needs analysis, feasibility study, on-site survey and measurements.

02 Plan 2D
Croquis, planches tendances, implantations, élévations et sélection des matériaux.

2D plan — Sketches, mood boards, layouts, elevations and material selection.

03 Conception 3D
Rendus réalistes, vidéos 3D et visites virtuelles à 360°, pour se projeter avant réalisation.

3D design — Realistic renders, 3D videos and 360° virtual walkthroughs, to visualise before building.

04 Graphisme
Présentations de projet et supports de communication sur mesure (pour concours ou autres).

Graphic design — Project presentations and bespoke communication materials (for competitions and other purposes).

Guidelines pour clients.

Guidelines for clients.

+  Direction de travaux
Nous ne réalisons pas la direction de travaux au sein de notre entreprise : nous travaillons avec des entreprises partenaires indépendantes, spécialisées dans ce rôle.

We do not carry out construction oversight in-house: we work with independent partner firms who specialise in this role.

67



D E S I G N

Vous êtes un particulier ou un établissement à la recherche d’un accompagnement professionnel pour votre projet, sans architecte attitré ? Cette page est dédiée à vos 
besoins.

Are you a private client or an establishment looking for professional support with your project, without an architect? This page is dedicated to your needs.

De la feuille blanche à la réalisation
From a blank page to completion

Un même fil conducteur, du premier rendez-vous au suivi après 

livraison, pour donner vie à un projet imaginé à partir d'une page 

blanche.

One consistent approach, from the initial meeting through to post-

delivery follow-up, bringing to life a project imagined from a blank 

canvas.

Département Design — étapes 1 et 2

Département Agencement sur mesure — étapes 3 à 8

1
Rencontre & définition des besoins

Premier contact en showroom ou sur site : nous prenons le temps d’écouter votre projet, de comprendre vos contraintes et de 
cerner vos envies afin de poser les bases d’un accompagnement personnalisé.

First meeting in our showroom or on site: we take the time to listen to your project, understand your constraints and explore your ideas, laying the 
foundation for a truly tailored approach.

2
Conception & design

Plans 2D, rendus 3D et planches de matières : une vision concrète du projet pour en apprécier chaque détail avant sa réalisation.

2D plans, 3D renderings and material boards: a clear vision of the project, allowing you to appreciate every detail before it becomes reality.

3
Budgétisation & échantillons  ·  Technico-commercial

Devis détaillé et présentation d'échantillons des matériaux retenus.

Detailed quotation and presentation of samples of the chosen materials.

4
Validation de l'offre  ·  Technico-commercial

Ajustements puis accord final sur le projet et son budget.

Adjustments, then final agreement on the project and its budget.

5
Dessins techniques  ·  Chef de projet

Plans d'exécution précis, prêts pour la fabrication.

Precise execution drawings, ready for manufacturing.

6
Fabrication sur mesure en atelier  ·  Production & pose

Une exécution de haute qualité, réalisée dans nos ateliers de Bulle.

High-quality craftsmanship, carried out in our workshops in Bulle.

7
Livraison et installation  ·  Production & pose

Installation soignée sur site, dans le respect des délais convenus.

Careful on-site installation, completed within the agreed timeframe.

8
Service après-vente  ·  SAV

Suivi réactif après la livraison — réglages, réparations, et interventions possibles même sur des installations réalisées par d'autres 
entreprises.

Responsive follow-up after delivery — adjustments, repairs, and support even for work carried out by other companies.

Un accompagnement continu, du premier contact jusqu'au dernier réglage.

Ongoing support, from first contact through to the final adjustment.
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Avant / après
Before / after

Le même espace, avant intervention et après réalisation par nos équipes.
The same space, before our work began and after completion by our teams.

A V A N T  ·  B E F O R E

A P R È S  ·  A F T E R
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Avant / après
Before / after

Un second exemple, de l'état initial jusqu'au projet livré.
A second example, from the initial state through to the finished project.

A V A N T  ·  B E F O R E

A P R È S  ·  A F T E R
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Avant / après
Before / after

Un troisième exemple, de l'état initial jusqu'au projet livré.
A third example, from the initial state through to the finished project.

A V A N T  ·  B E F O R E

A P R È S  ·  A F T E R
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Avant / après
Before / after

Un quatrième exemple, de l'état initial jusqu'au projet livré.
A fourth example, from the initial state through to the finished project.

A V A N T  ·  B E F O R E

A P R È S  ·  A F T E R
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Comptoir Information
Information desk

Du rendu 3D à la réalisation, fidèle au projet imaginé.
From 3D render to realization, true to the imagined project.

R E N D U  3 D  ·  3 D  R E N D E R

R É A L I S A T I O N  ·  R E A L I Z A T I O N
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Clinique Oculus
Oculus clinic

Du rendu 3D à la réalisation, fidèle au projet imaginé.
From 3D render to realization, true to the imagined project.

R E N D U  3 D  ·  3 D  R E N D E R

R É A L I S A T I O N  ·  R E A L I Z A T I O N
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Voir le projet prendre vie
See the project come to life

Un rendu 3D réaliste, en vidéo : la meilleure façon de se projeter dans 

votre futur espace avant le premier coup de crayon en atelier.

A realistic 3D render, in video: the best way to picture your future 

space before the first pencil stroke in our workshop.

Scannez-moi pour voir la vidéo en ligne

Scan me to watch the video online
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Service après-vente
After-sales service

Une porte qui grince, un appareil électroménager en panne, un 

réglage à revoir ? Nos équipes interviennent aussi bien chez les 

régies immobilières que chez les particuliers, pour résoudre ces 

petits soucis du quotidien, avec des interventions programmées 

ou urgentes.

Ce travail discret, réalisé au fil de l'eau, laisse peu de grands 

chantiers à présenter en images — mais il reste, chaque jour, 

une part essentielle de notre engagement envers nos clients.

Un coup de fil au +41 26 919 88 92, et votre souci devient le 

nôtre.

A squeaky door, a broken appliance, an adjustment that needs 

revisiting? Our teams step in for property management 

companies as well as private clients, solving these everyday 

issues with scheduled or urgent interventions.

This discreet, ongoing work leaves little in the way of large 

projects to showcase in pictures — yet it remains, every day, an 

essential part of our commitment to our clients.

One call to +41 26 919 88 92, and your problem becomes ours.
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Votre souci devient le nôtre
Your concern becomes ours

Les spécialistes de notre service après-vente savent se mettre en 

quatre pour vous venir en aide et pour régler vos soucis du 

quotidien. Leur savoir-faire, allié à un outillage de pointe, leur 

permet d'assurer continuellement des interventions programmées 

ou urgentes.

Our after-sales specialists go out of their way to help you and 

resolve your everyday concerns. Their expertise, combined with 

state-of-the-art equipment, allows them to continuously handle 

scheduled or urgent interventions.

Une porte de cuisine qui grince et qui nécessite un ajustement.

A squeaky kitchen door that needs adjusting.

Un souci avec l'un de vos appareils ménagers.

An issue with one of your household appliances.

Un défaut sur votre plan de travail.

A defect on your worktop.

Des besoins en régies actives ou en transformations — sur une installation Raboud Group ou d'un autre agenceur.

Needs for active facility management or renovations — whether on a Raboud Group installation or another fitter's work.

En nous appelant au +41 26 919 88 92, vous recevez gratuitement 

les premiers conseils par téléphone. Le dépannage se fera dans la 

foulée si cela est possible et nécessaire. Un coup de fil et votre 

souci devient le nôtre.

By calling us at +41 26 919 88 92, you get free initial advice over 

the phone. The repair will be carried out straight away if possible 

and necessary. One phone call, and your problem becomes ours.

+41 26 919 88 92
Premier conseil gratuit par téléphone

Free initial advice by phone
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Venez nous
rendre visite.
Come and visit us.

A D R E S S E S

Route de Riaz 92
Administration et production

Route de Riaz 97
Exposition de cuisines
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